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第一章 设备简介

Chapter one Simply introduction of the device
旋转清堵装置 系统是我公司结合各煤电厂所存在的问题以及长期

对堵煤情况进行分析，研发了落煤管清堵装置和旋转清堵料仓加新型

插板门结构配合使用。能够适用于所有煤仓结构及煤质情况，是目前

最有效且可以彻底解决堵煤的方案。整套设备是利用落煤管清堵装置

刮刀设计的灵活性 ，其上部穿到插板门端面下部伸入至给煤机入口处，

整个系统通过一次分离 、二次疏松、三次搅拌 、四次下料的方式，彻

底的解决了从旋转设备到给煤机入口整个仓段的堵煤问题。

Act iva t i on an t i block ing bunker sy s tem is our Company, ba sed on

the ana lys i s of ex i s t i ng block ing prob lem in many coa l - f i r ed power pl an t s ,

deve loped a fa l l i ng coa l tube and ro t a ry an t i b lo ck ing dev ice , equ ipped

wi th new type of sl i d ing door. I t i s su i t ab l e fo r any kind of coa l bunker

s t r uc tu r e and coa l qua l i t y. For the t ime be ing , i t i s the bes t way to

comple t e ly reso lve the coa l b lock ing prob lem. The whole dev i ce is us ing

coa l fa l l i ng tube an t i block ing eras ing kn i fe pene t r a t ed to the lowe r par t

of s l i d ing door pla t e in to the coa l feeder. The whole sy s tem th rough f i r s t

c l a s s i f i ed , second loo sen , th i r d mix ing and fo r th bl ank ing four st age is

hundred pe rcen t so lv ing the bunker block ing prob lems .

旋转清堵装置 是解决物料仓堵塞问题的专用设备，具有疏松导流

效果好、适用范围广、手动自动兼容、安全可靠等特点。传动系统采

用减速机带动支撑传动，结构合理 、动作平稳 、布局灵活方便，广泛

应用于火力发电厂 、焦化厂、化工、造纸、自备电厂等行业，对料仓

中蓬料堵料的疏通导流具有显著效果。

The ro t a ry an t i -b lock ing bunker is a spec i a l dev i ce to reso lve the

bunker b lock ing prob lem. I t has a fea tu re of good loo sen and r ive r

d ive r s ion resu l t s , wide scope of app l i ca t i on , compa t ib l e manua l / r emote

and on the sa fe side . The transmis s ion sy s tem adop t s the reducer dr iven
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suppor t e r, i t s t ru c tu re is rea son , s t ab l e mov ing , la rge power mass ra t i o ,

conven ience over a l l a r r angemen t . I t has wide ly used in Power Plan t , coke

plan t , chemica l indus t r y, pape rmak ing , se l f - use power pl an t and so on . I t

has obv ious ly reso lved in bunker an t i -b lock ing and dredge。
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第二章 结构原理与操控

Chapter two Construct principle and control
一 、上刮刀旋转清堵装置 Upper scraper Anti-blocking

1.结构及原理 Structure and principle

结构示意图
Schematic diagram of structure

1-上部筒体 uppe r cylinder 2-回转部件 ro t a ry pa r t 3-减速机 reducer

4-清堵刮刀 an t i -b lock ing eras ing kn i fe5-下部筒体 lower cylinder

旋转清堵装置运行动态为通过外置减速机驱动回转支承 旋转从而

带动刮刀 沿仓壁 360°运转，并对 仓体内的物料产生相对性的切割运

动，将附着在仓壁上的燃煤刮离；使得物料与清堵装置内壁之间的粘

结力被破坏，物料与仓壁之间形成一个全面积的分离区，能够同时达

到破拱和清除粘壁的效果。同时在旋转过程中产生疏松作用，减小了

物料之间的粘接力，使得燃煤更易于在料筒内流动；同时，通过清堵料斗

内壁清堵装置的特殊安装方式和位置，使得旋转过程中形成了一定的螺旋向下对物料的

推力作用，料斗出口处的物料很顺利的被推向下一级设备。

The operate dynamic state of that rotary blockage clearing device is that an external

speed reduce drives the slewing bearing to rotate so as to drive the scrap to rotate 360 degrees

along the bin wall, and generates relative cutting motion to the materials in the bin body to

scrape away the fuel coal attached to the bin wall; O that the cohesive force between the

material and the inner wall of the blockage removing device is destroyed, a full-area
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separation area is formed between the material and the silo wall, and the effects of arch

breaking and wall sticking removal can be achieved simultaneously. Meanwhile, a loosening

effect is generated in the rotating process, so that the adhesive force between the materials is

reduced, and the coal is easier to flow in the charging barrel; and meanwhile, through the

special mounting mode and position of the blockage removing device on the inner wall of the

blockage removing hopper, a certain spiral downward thrust effect on the materials is formed

in the rotating process, and the materials at the outlet of the hopper are smoothly pushed to the

next stage of equipment.

设备主要参数 The main parameter of the dev ice

1 减速机功率

Motor power
1.5KW 5 清堵高 度

Unblocking height
1500mm

2 减速比

Reduction ratio
1:490 6 清堵面积

Unblocking area
5.0m

3
-10m

3

3 转速

Scraper speed
0.4 r /min 7 仓体材质

bunker body
10mmQ235+3mm1
Cr13

4 清堵刀材 质

Scraper material
42CrMo 8 密封形式

Sealing model
迷宫综合密封

Labyrinth sealing

2.控制面板功能简介 Introduction to Control Panel Features

控制面板

Control panel diagram
2.1“上刮刀运行指示 ”指示灯：显示设备处于工作运行状态。



6

“Upper era s ing kn i fe ope ra t ion ” lamp ind ica to r : Shown the dev ice in

oper a t i on .

2.2“上刮刀停止指示 ”指示灯：显示设备处于停运状态。

“Upper erasing knife stop” lamp indicator: Shown the device

is stop.

2.3“上刮刀故障”指示灯： 显示设备处于故障状态。

“Upper era s ing kn i f e fau l t ” ind i ca to r lamp: Shown the dev ice is in

the fau l t s t a te .

2.4“手动 /远程”转换开关： 可将设备切换“就地 ”、“远程”工

作方式之间切换。

“manua l / r emote” change-over sw i t ch : Swi t ch the dev ice to “ loca l ” ,

“ remote ” oper a t i on st a te .

2.5“上刮刀启动”按扭： 就地启动设备。

“Upper era s ing kn i f e s t a r t -up ” bu t ton : Loca l ly st a r t -up the dev ice .

2.6“上刮刀停止”按钮： 就地停止设备。

“Upper era s ing kn i f e s top ” bu t ton : Loca l ly stop the dev ice .

2.7“急停”按钮：当设备处于紧急状态需要立即停止时按下此按

钮。

“Emergency stop ” bu t ton : When the dev ice is in emergency, pr es s th i s

bu t ton .

2.8 电流表：显示当前工作电流，当电流出现异常时需停机检查。

Cur ren t me te r : Shown presen t work ing cur r en t . When the cur r en t is

abnorma l , the dev i ce shou ld be stopped .

3.操作方法 Operational method

旋开“急停”旋钮，合上控制箱内空开“上刮刀停止”指示灯亮。

用户可以根据需求选择手动、远程、等控制方式。

Rota t e the “emergency stop : knob , c lose the ai r swi t ch in con t ro l

box “upper era s ing kn i fe s top ” lamp ind ica to r l i gh t up . Accord ing to the

wi l l i ng of the use r, they can choose the manua l / r emote con t ro l mode .
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3.1 手动控制：现场就地人工控制 ，也可作为日常巡检之用 。首先将“手

动 /远程”转换开关扳至“手动”位置，按下“上刮刀启动”按钮，上

刮刀开始旋转运行，同时“上刮刀运行指示 ”指示灯亮；按下“上刮

刀停止 ”按钮，上刮刀停止运行，同时“上刮刀停止指示 ”指示灯亮。

Manua l con t ro l : loca l l y manua l s i t e con t ro l as we l l as da i ly rou t ine

inspec t i on . Fi r s t the “manua l / r emote” change -ove r sw i t ch shou ld be pu t

to the “manua l ” pos i t i on , pres s the “upper eras ing kn i fe s t a r t -up” bu t ton ,

the upper era s ing kn i fe s t a r t runn ing , wh i l e the “upper era s ing kn i f e

oper a t i on ind ica to r ” lamp ligh t up . Pr es s “uppe r era s ing kn i fe s top ”

bu t ton , the upper era s ing kn i f e s top oper a t i ng , wh i l e “ the upper eras ing

kn i fe s top ind ica to r lamp” l igh t up .

3.2 远程控制： 可通过集控室 DCS 远程操作。将“手动 /远程”转换开

关扳至“远程”位置，设备即可根据 DCS 设置的逻辑自动远程启停设

备或人工远程操作，控制室操作人员可根据现场运行需要在电脑画面

上对清堵装置进行操作。（集控室 DCS 系统由程序启动无源节点，由

DCS 启动设备， 控制箱内预留有与 DCS 系统远程控制的硬接线接口） 。

Remote con t ro l : I t can th rough DCS run remote ly in cen t r a l con t ro l

room. Swi t ch the “manua l / r emote ” to “ remote ” pos i t i on , the dev i ce can

au tomat i c run and stop the dev ice or manua l ly remote oper a t i on fo l l owed

the DCS log ic se t t ing . Ope ra to r can oper a t e the an t i - b lo ck ing dev ice

f rom the compute r sc reen . (The DCS sys tem in con t ro l room fo l lows the

program to st a r t -up the pa ss ive bus , f rom DCS to st a r t -up the dev ice .

Ther e are some pre - loca t ed hard -wi red connec to r s fo r the DCS sys tem

remote con t ro l in the con t ro l box . )

自 动 控 制 ： 远 程 控 制 中 设 计 有 自 动 定 时 运 行 功 能 ， 设 备 会 定 时 自

动 启 停 旋 转 料 仓 ， 用 户 可 通 过 时 间 继 电 器 设 定 循 环 启 停 的 时 间 ， 当 有

断 煤 信 号 时 ， 旋 转 料 仓 自 动 启 动 ， 启 动 设 定 时 间 结 束 后 自 动 停 止 。 用

户可根据现场煤仓运行实况进行自动运行时间的设置

Automa t i c con t ro l : The au tomat i c t imer oper a t i on func t ion has been

des igned in remote con t ro l . The dev ice can at regu la r t ime au tomat i c
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s t a r t -up and stop ro t a ry bunker. Accord ing to the t imer re l ay, the use r can

se t the c i r cu l a t ing t ime fo r s t a r t i ng -up and stop t ime . When the re is a los s

coa l s igna l , the ro t a ry coa l bunker au toma t i c s t a r t -up . When the st a r t -up

se t t i ng t ime is ove r, the dev i ce wi l l au tomat i c s top . Based on the coa l

bunker ’s oper a t i on cond i t i on , the use r can se t the t ime of au tomat i c

oper a t i ng .

3.3 油泵控制器设置说明 Oil pump controller setting sm

3.3.1 控制器可设置润滑脂泵: 运行时间（1-9999）秒 间隔时间（1-9999）分钟

Running time (1-9999) seconds Interval time (1-9999) minutes
3.3.2 操作和间歇时间设置: 长按“设置”按钮 3次以上 秒，“运行时间”显示数字

开始 闪烁时，按“设置”选择闪烁的数字， 按“+”和“-”键设置闪烁数字 价值。

设定数值后，长按“ SET ”按钮 3 秒以上，" INT 时间“显示数字开始闪烁，按”设

置“选择闪烁的数字，按”+"和 “-”键设置闪烁数字值。设置好数值后，按住“设置”

按钮 超过 3秒，显示屏停止闪烁，运行和间歇时间设置 已完成。“手动”按钮：按下

“手动”按钮，系统进入工作状态 设置运行和间歇时间

控制面板

Control panel diagram
Operation and intermittent time setting:

Long press the "Set" button for more than 3

seconds, the "RUN TIME" display number starts

to flash, press "Set" to select the flashing digit, and

press the "+" and "-" keys to set the flashing digit

value. After setting the value, long press the "Set" button for more than 3 seconds, the "INT
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TIME" display number starts to flash, press "Set" to select the flashing digit, and press the "+"

and "-" keys to set the flashing digit value. After setting the value, press and hold the "Set"

button for more than 3 seconds, the display stops flashing, and the running and intermittent

time settings are completed.

"Manual" button: Press the "Manual" button, the system enters the working state according to

the set running and intermittent time

4. 注意 Notice

①上刮刀正常工作情况下应是处于正转状态（顺时针旋转），

In no rmal cond i t i on , the ro t a ry of upper era s ing kn i fe is fo rwa rd

(c lockwise ro t a t i on ) .

② 只 有 电 动 插 板 门 处 在 “ 开 到 位 ” 位 置 时 ， 给 煤 机 皮 带 运 行 信 号

有时设备才可以正常 自动启动。

Only when the electric flashboard door is in the "open in place" position, the belt

operation signal of the coal feeder can automatically start the equipment normally.

③自动定时情况下 ，默认设定为每 30 分钟自动启动一次，启动时

间为 3 分钟，如需要调整间隔时间，时间继电器上进行调整。

When in the au tomat i c t im ing cond i t i on , the defau l t se t t i ng is

s t a r t -up one t ime fo r every 30 minu te s . The runn ing t ime is 3 minu te s . If

t ime in t e rva l needs to ad jus t , i t can eas i l y ad jus t on the t iming re l ay.

④自动加油泵使用 #2 锂基脂，必须有给煤机运行信号时才会自动

泵油，一般设定每 4000 分钟自动加油一次，一次加油 40 秒，时间可

根据需要任意设置。

The automatic refueling pump uses # 2 lithium base grease, which can pump oil

automatically only when there is a coal feeder operation signal. Generally, it is set to

automatically refuel once every 4000 minutes, 40 seconds at a time, and the time can be set

arbitrarily as required.
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二 、下刮刀旋转清堵装置 Lower scraper Anti-blocking

1.结构及原理 Structure and principle

结构示意图
Schematic diagram of structure

2-上部筒体 uppe r cylinder 2-回转部件 ro t a ry pa r t 3-减速机 reducer

4-清堵刮刀 an t i -b lock ing eras ing kn i fe5-下部筒体 lower cylinder

下 刮 刀 旋 转 清 堵 装 置 运 行 动 态 为 通 过 外 置 减 速 机 驱 动 传 动 系 统 旋

转 ， 带 动 刮 刀 转 动 ， 与 筒 体 形 成 相 对 运 动 搅 动 整 个 物 料 ， 将 附 着 在 料

仓内壁上的燃煤刮离料仓。

Lower scraper Anti-blocking operation dynamic is that the external reducer drives the

transmission system to rotate, drives the scraper to rotate, forms relative motion with the

cylinder to stir the whole material, and scrapes the coal attached to the inner wall of the bin

away from the bin.

设 备 主 要 参 数 The mai n parame ter of the device

1 减速机功率

Motor power
1.1KW 5 清堵高 度

Unblocking height
1000mm

2 减速比

Reduction ratio
1:474 6 清堵面积

Unblocking area
3.0m

3

3 转速

Scraper speed
0.5 r /min 7 仓体材质

bunker body
10mm1Cr13

4 清堵刀材 质

Scraper material
42CrMo 8 密封形式

Sealing model
迷宫综合密封

Labyrinth sealing
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2.控制面板功能简介 Introduction to Control Panel Features

控制面板

Control panel diagram
2.1“下刮刀运行指示 ”指示灯：显示设备处于工作运行状态。

“Lower era s ing kn i fe ope ra t i on” lamp ind ica to r : Shown the dev ice is in

oper a t i on.

2.2“下刮刀停止指示 ”指示灯：显示设备处于停运状态。

“Lower era s ing kn i fe s top ” lamp ind ica to r : Shown the dev ice is s top .

2.3“下刮刀故障 ”指示灯：显示设备处于故障状态。

“Lower era s ing kn i fe fau l t ” ind ica to r lamp: Shown the dev ice is in the

fau l t s t a t e .

2.4“手动 /远程”转换开关： 可将设备切换“就地”、“远程 ”工作

方式之间切换。

“manua l / r emote” change-over sw i t ch : Swi t ch the dev ice to “ loca l ” ,

“ remote ” oper a t i on st a te .

2.5“下刮刀启动 ”按扭：就地启动设备。

“Lower eras ing kn i fe star t -up” bu t ton : Loca l ly st a r t -up the dev ice .

2.6“下刮刀停止 ”按钮：就地停止设备。
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“Lower era s ing kn i fe s top ” bu t ton : Loca l ly stop the dev ice .

2.7 电流表：显示当前工作电流，当电流出现异常时需停机检查。

Cur ren t mete r : Shown presen t work ing cur r en t . When the cur r en t is

abnorma l , the dev i ce shou ld be stopped .

3.操作方法 Operation method

旋开“急停”旋钮，合上控制箱内空开“下刮刀停止”指示灯亮。

用户可以根据需求选择手动、远程、等控制方式。

Rota t e the “emergency stop : knob , c lose the ai r swi t ch in con t ro l

box “ lower era s ing kn i fe s top ” lamp ind ica to r l i gh t up . Accord ing to the

wi l l i ng of the use r, they can choose the manua l / r emote con t ro l mode .

3.1 手动控制：现场就地人工控制 ，也可作为日常巡检之用 。首先将“手

动 /远程”转换开关扳至“手动”位置，按下“下刮刀启动”按钮，下

刮 刀 开 始 旋 转 运 行 ， 同时 “ 下 刮 刀 运 行 指 示 ” 指 示 灯 亮 ； 按 下 “ 下 刮

刀停止 ”按钮，下刮刀停止运行，同时“下刮刀停止指示 ”指示灯亮。

Manua l con t ro l : loca l l y manua l s i t e con t ro l as we l l as da i ly rou t ine

inspec t i on . Fi r s t the “manua l / r emote ” change-over swi t ch shou ld pu t to

the “manua l ” pos i t i on , pr es s the “ lower era s ing kn i f e s t a r t -up ” bu t ton ,

the lower era s ing kn i fe s t a r t runn ing , wh i l e the “ lower era s ing kn i f e

oper a t i on ind ica to r ” lamp ligh t up . Pr es s “ lowe r era s ing kn i fe s top ”

bu t ton , the lower era s ing kn i f e s top oper a t i ng , wh i l e “ the lower eras ing

kn i fe s top ind ica to r lamp” l igh t up .

3.2 远程控制：可通过集控室 DCS 远程操作 。将“手动 /远程”转换开

关 扳 至 “ 远 程 ” 位 置 ， 设 备 即 可 根 据 DCS 设 置 的 逻 辑 自 动 远 程 启 停 设

备 或 人 工 远 程 操 作 ， 控 制 室 操 作 人 员 可 根 据 现 场 运 行 需 要 在 电 脑 画 面

上 对 清 堵装 置 进 行 操 作。 （ 集 控 室 DCS 系 统 由 程 序 启 动 无 源 节 点 ， 由

DCS 启动设备， 控制箱内预留有与 DCS 系统远程控制的硬接线接口） 。

Remote con t ro l : I t can th rough DCS run remote ly in cen t r a l con t ro l

room. Swi t ch the “manua l / r emote ” to “ remote ” pos i t i on , the dev i ce can

au tomat i c run and stop the dev ice or manua l ly remote oper a t i on fo l l owed
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the DCS log ic se t t ing . Ope ra to r can oper a t e the an t i - b lo ck ing dev ice

f rom the compute r sc reen . (The DCS sys tem in con t ro l room fo l lows the

program to st a r t -up the pa ss ive bus , f rom DCS to st a r t -up the dev ice .

Ther e are some pre - loca t ed hard -wi red connec to r s fo r the DCS sys tem

remote con t ro l in the con t ro l box . )

自 动 控 制 ： 远 程 控 制 中 设 计 有 自 动 定 时 运 行 功 能 ， 设 备 会 定 时 自

动 启 停 旋 转 料 仓 ， 用 户 可 通 过 时 间 继 电 器 设 定 循 环 启 停 的 时 间 ， 当 有

断 煤 信 号 时 ， 旋 转 料 仓 自 动 启 动 ， 启 动 设 定 设 计 结 束 后 自 动 停 止 。 用

户可根据现场煤仓运行实况进行自动运行时间的设置

Automa t i c con t ro l : The au tomat i c t imer oper a t i on func t ion has been

des igned in remote con t ro l . The dev ice can at regu la r t ime au tomat i c

s t a r t -up and stop ro t a ry bunker. Accord ing to the t imer re l ay, the use r can

se t the c i r cu l a t ing t ime fo r s t a r t i ng -up and stop t ime . When the re is a los s

coa l s igna l , the ro t a ry coa l bunker s can au tomat i c s t a r t -up . When the

st a r t -up se t t i ng t ime is over, the dev i ce wi l l au tomat i c s top . Based on

the coa l bunker ’s ope ra t ion cond i t i on , the use r can se t the t ime of

au tomat i c oper a t i ng .

4.注意 Notice

①下刮刀正常工作情况下应是处于正转状态（顺时针旋转） 。

In normal cond i t i on , the ro t a ry of lowe r eras ing kn i fe is fo rward

(c lockwise ro t a t i on ) .

②给煤机皮带运行信号有时设备才可以正常启动操作。

The equipment can be normally started and operated only when the coal feeder belt runs.

③自动定时情况下 ，默认设定为每 30 分钟自动启动一次，启动时

间为 3 分钟，如需要调整间隔时间，时间继电器上进行调整。

When in the au tomat i c t im ing cond i t i on , the defau l t se t t i ng is

s t a r t -up one t ime fo r every 30 minu te s . The runn ing t ime is 3 minu te s . If

t ime in t e rva l needs to ad jus t , i t can eas i l y ad jus t on the t iming re l ay.
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三、电动插板门 Electric valve gate

1.结构与工作原理 Structure and work principle

结构示意图
Schematic diagram of structure

 单 向 电 动 插 板 门 结 构 上 采 用 贯 通 式 圆 筒 结 构 ,消 除 了 闸 门 内 部

存煤点 ,避免堵煤问题。

One way elec t r i c dr iv en sl i d ing door adop ted pass th rough

cy l inder s t ru c tu re to e l imina t e the inner coa l pi l i ng po in t to avo id

coa l b lock ing prob lem.

 单向电动插板门的主筒 、门板 、门板托柱等均采用不锈钢制作，

具 有 优 良 的 耐 磨 性 、 抗 腐 蚀 能 力 ， 并 有 效 的 解 决 了 由 于 锈 蚀 而

粘结物料使其闸板卡死、打不开的现象。

The ma in cy l inder, doo r p la t e and door pla t e suppor t e r are made

from sta in l es s s t e e l . I t ha s exce l l en t fea tu r e of ab ras ion and

cor ros ion res i s t ance to ac t i ve ly so lve the bind ing ma te r ia l due to

the rush of ma te r ia l to pr even t the door ge t t i ng stuck and hard to

open .

 传动系统结构简单 、工作平稳，对工作环境要求低，故障率低，

维护很方便。

The st ruc tu re of t r ansmis s ion sy s tem is very simple , work ing

smoo th ly, low reques t i ng of work env i ronmen t , low fau l t ra t e and

easy to ma in t a in .
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主要技术参数 main technical parameter

型号

model
DC-DD630 功率

Motor power
1.1KW

扭矩

Nominal torque
300NM 行程

Stroke of door platen
630mm

推力

Nominal thrust force
100KN 主筒尺寸

Size of main cylinder
Φ630

转速

Output revolution
36r/min 材质

Material of main cylinder and door
platen

1cr13

2.控制面板功能简介 Introduction to Control Panel Features

控制面板

Control panel diagram

2.1“开到位“指示灯：显示插板门处于开到位状态。

“Ful ly opened” lamp ind ica to r : Shown the va lve ga t e is in the fu l l y

opened cond i t i on .

2.2“关到位“指示灯：显示插板 门处于关到位状态。

“Fu l ly c losed ” lamp ind ica to r : Shown the va lve ga t e is in fu l l y c losed

cond i t i on .
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2.3“插板门故障 ”指示灯： 显示插板门处于故障状态。

“Sl id ing door fau l t ” lamp ind ica to r : Shown the va lve ga t e is in fau l t

cond i t i on .

2.4 手动 /远程”转换开关：将插板门在“手动 ”、“远程 ”两种工作

方式之间切换。

“Manua l / r emote ” change-over sw i t ch : Swi t ch over the va lve ga t e in

“manua l ” , “ remote ” two work ing cond i t i on .

2.5“开插板门”按扭：就地打开插板 门。

“Open sl i d ing door ” bu t ton : Open the va lve ga t e in loca l .

2.6“关插板门”按钮：就地关闭插板 门。

“Close sl i d ing door ” bu t ton : Close the va lve ga t e in loca l .

2.7“停插板门”按钮：就地插板停止动作 。

“Stop sl i d ing door ” bu t ton : Stop the va lve ga t e in loca l .

3.插板门的操作方法 Operational method of valve gate

3.1 手动控制 Manual contro l

首 先 将 插 板 门 “ 手 动 /远 程 ” 转 换 开 关 扳 至 “ 手 动 ” ,按 下 “ 开 ”

旋 钮 ， 插 板 门 开 始 打 开 ； 当 打 开 到 位 后 ， 插 板 门 自 动 停 止 “ 开 到 位 ”

指 示 灯 亮 ， 插 板 门 打 开 完 成 。 按 下 “ 关 ” 旋 钮 ， 插 板 门 开 始 关 闭 ； 当

关到位后，插板门自动停止“关到位”指示灯亮，插板门关闭完成。

Fir s t pu t s the “manua l / r emote” change-over sw i t ch to “manua l ” , then

tu rns the sw i t ch to “open” pos i t i on , the va lve ga t e st a r t s open ing . When

reach the fu l l y opened , the va lve ga t e au tomat i c s top , “ fu l ly opened ”

lamp ligh t on , comple t e to open the va lve ga t e . Turn the sw i t ch to “close ”

pos i t i on , the va lve ga t e st a r t s c los ing ; when fu l ly c lo sed the va lve ga t e

au tomat i c s top , and fu l ly c losed lamp ind ica to r l i gh t on , comple t e to

c lose the va lve ga t e .

3.2 远程控制 Remote contro l

当 选 择 远 程 控 制 模 式 时 ， 可 通 过 集 控 室 对 插 板 门 进 行 控 制 操 作 。

将“手动 /远程”转换开关扳至“远程”位置，在已经组态好的画面上
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点击 “开插板门” , 插板门开始打开；点击 “关插板门” , 插板门

开 始 关 闭 。 同 时 ， 控 制 系 统 提 供 “ 开 到 位 ” 和 “关 到 位 ” 反 馈 信 号 干

接 点 。 集 控 室 DCS 系 统 由 程 序 启 动 无 源 节 点 ， 由 DCS 启 动 设 备 ， 就 地

控制箱预留有与 DCS 系统远程控制的硬接线接口。

When se lec t i ng the remote con t ro l mode , the va lve ga t e is ab l e to

run in the cen t r a l con t ro l room. Swi t ch the change-over sw i t ch to

“ remote ” , c l i ck the “open va lve ga t e ” a t the conf igu ra t i on disp layed

sc reen , the va lve ga t e st a r t s open ing . Cl i ck the “close va lve ga t e ” the

va lve ga t e st a r t s c lo s ing . At the same t ime , con t ro l sy s tem off e r s “ fu l l y

opened ” and “fu l ly c lo sed” feed ing back signa l . (The DCS sys t em in

con t ro l room fo l lows the program to st a r t -up the pass ive bus , f rom DCS

to st a r t -up the dev ice . Ther e are some pre - loca t ed ha rd -wi red connec to r s

fo r the DCS sys tem remote con t ro l in the con t ro l box . )
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第三章 检修与维护

Chapter three Overhaul and maintenance
一 、上刮刀旋转清堵装置的检修与维护

The overhaul and maintenance of the upper anti-blocking device

检 修 与 维 护 保 养 是 保 持 设 备 正 常 技 术 性 能 和 延 长 其 使 用 寿 命 的 重

要措施，用户需定期检查，认真做好。

The overhau l and ma in tenance is the impor t an t measu r e fo r keep ing

the dev ice a t no rmal te chn ica l fea tu re s and pro long ing the l i f e - t ime . User

needs to se r ious ly do the pe r iod i ca l in spec t i on .

按 现 场 堵 料 情 况 合 理 设 置 活 化 清 堵 料 仓 运 行 参 数 ， 定 期 检 查 驱 动

系 统 的 工 作 情 况 ， 检 查 清 堵 装 置 紧 固 螺 栓 是 否 松 动 ， 检 查 传 动 系 统 是

否需要添加黄油。

Based on the si t e b lock ing cond i t i on , the ra t i ona l ope ra t ing

paramete r s of an t i -b lock ing dev ice are se t , pe r iod i ca l l y inspec t the work

cond i t i on of dr iven sy s tem. Check the f ix ing bo l t s of the dev i ce i f they

become le s s crowded . Check the tr ansmis s ion sy s tem if i t need to add

grea se or lub r ic a t i on oi l .

经 常 观 察 系 统 的 运 转 情 况 ， 如 发 现 异 常 响 声 、 电 流 表 显 示 增 大 、

减速机或电机发热等情况应立即停机检查，排除故障，必要时拆检。

Frequen t ly obse rve the sys t em ope ra t i on cond i t ion . I f any abnorma l

no i se , shown grea t e r cu r r en t in Ampere me te r, the reducer or moto r are

hea ted up the dev ice shou ld be immedia t e ly stopped , remova l of the fau l t ,

i f needed the dev ice shou ld be dismoun ted fo r inspec t i on .

设备每运行 3 个月回转支撑要补充一次 2#锂润滑脂。每次注润滑

脂 时 都 必 须 注 满 ， 直 到 从 密 封 胶 条 处 溢 出 为 止 ； 注 润 滑 脂 时 要 均 匀 转

动 回 转 支 承 ，使 之 填 充 均 匀 。 （ 最 好 在 空 仓 情 况 下 加 注 ） 可 根 据 设 备

实 际 运行 频 率 调 整 注油 间 隔 （ 注 ： 注 油 点 在 回 转 支 撑 的 侧 面 或 上 、下
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端面） 。

The ro t a ry suppor t e r shou ld add the #2 Li th ium grea se eve ry 3 mon th

oper a t i on . The grea se shou ld be fu l l y feed ing up each t ime un t i l the

grea se f rom sea l ing jo in t s t r i p ove r f lows . When f i l l i ng up the grea se , the

ro t a ry suppor t e r shou ld be smooth ly ro t a t ed so as the grea se f i l l i ng up

un i fo rmly. ( I t i s be t t e r to f i l l the grea se when the bunke r is empty. ) The

t ime in t e rva l of f i l l i ng the gr ea se shou ld be ad jus t ed accord ing to dev ice

oper a t i on cond i t i on . (No te : gr ea se f i l l i ng spo t is on the side or upper and

lower par t of the ro t a ry suppor t e r ) .

大 齿 轮 和 小 齿 轮 的 齿 面 要 保 持 清 洁 ， 经 常 清 除 齿 面 上 的 颗 粒 物 ，

防 止 煤 块 等 杂 物 进 入 齿 轮 ， 并 涂 以 新 的 润 滑 脂 （ 黄 油 ） 。 严 禁 坚 硬 的

物体接近齿轮区域。

The su r face of the big and sma l l gea r shou ld keep clean . Fr equen t ly

remove the par t i c l e f rom the su r face to preven t coa l pa r t i c l e and so on

en te r ing in to the gea r. Whi l e app ly a new grea se . Hard par t i c l e is

proh ib i t ed nea r the gea r area .

回转支撑使用中禁止用水冲刷，以防止水进入支撑滚道；

设备第一次运行 1 个月，必须检查各螺栓的预紧力；以后每运转 2

个月检查一次。

I t i s proh ib i t ed to flush the ro t a ry suppor t e r wi th wate r to avo id the

wate r en t e r ing the ro l laway nes t of suppor t e r.

At the fi r s t mon th oper a t i on , the bo l t pr e - t igh ten ing fo rce shou ld be

checked and then checked every two months .

减 速 机 采 用 齿 轮 油 进 行 润 滑 在 出 厂 前 已 注 入 齿 轮 油 。 机 油 加 注 点

位于减速箱上端，拧开螺栓用专用的注油管拧入加注。

The reducer has been f i l l ed up the gea r o i l be fo re le av ing the fac to ry.

The mach ine oi l f i l l i ng po in t is on the top of reducer, open the bo l t to f i l l

gea r o i l wi th spec ia l too l .

减速机更换齿轮油的时间查看减速机说明书

The t ime of chang ing the gear o i l fo r reducer, p le ase look at the
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reducer manua l .

二 、下刮刀旋转清堵装置检修与维护

The maintenance of the lower erasing knife anti-blocking device

按 现 场 堵 料 情 况 合 理 设 置 活 化 清 堵 料 仓 运 行 参 数 ， 定 期 检 查 驱 动

系 统 的 工 作 情 况 ， 检 查 清 堵 装 置 紧 固 螺 栓 是 否 松 动 ， 检 查 传 动 系 统 是

否需要添加黄油。

Acco rd ing to the si t e b lock ing cond i t i on the ra t i ona l oper a t i on

paramete r wou ld be se t . Check per iod i ca l l y the dr iven sy s tems . Check i t s

f i x ing bo l t fo r i t s loo sen ing st a t e . Check the tr ansmis s ion sy s tem, i f

needed , f i l ing up the gr ea se .

经 常 观 察 系 统 的 运 转 情 况 ， 如 发 现 异 常 响 声 、 电 流 表 显 示 增 大 、

减速机或电机发热等情况应立即停机检查，排除故障，必要时拆检。

设备每运行 3 个月回转支撑要补充一次 2#锂润滑脂。每次注润滑脂时

都 必 须 注 满 ， 直 到 从 密 封 胶 条 处 溢 出 为 止 ； 注 润 滑 脂 时 要 均 匀 转 动 回

转 支 承 ， 使 之填 充 均 匀 。 （ 最 好 在 空 仓 情 况 下 加 注 ） 可 根 据 设 备 实际

运行频率调整注油间隔（注：注油点在回转支撑的侧面或上·下端面 ）。

Frequen t ly obse rve the sys t em ope ra t i on cond i t ion . I f any abnorma l

no i se , shown grea t e r cu r r en t in Ampere me te r, the reducer or moto r are

hea ted up the dev ice shou ld be immedia t e ly stopped , remova l of the fau l t ,

i f needed the dev ice shou ld be dismoun ted fo r inspec t i on .

大 齿 轮 和 小 齿 轮 的 齿 面 要 保 持 清 洁 ， 经 常 清 除 齿 面 上 的 颗 粒 物 ，

防 止 煤 块 等 杂 物 进 入 齿 轮 ， 并 涂 以 新 的 润 滑 脂 （ 黄 油 ） 。 严 禁 坚 硬 的

物体接近齿轮区域。

The su r face of the big and sma l l gea r shou ld keep clean . Fr equen t ly

remove the par t i c l e s f rom the su r face to preven t coa l pa r t i c le and so on

en te r ing in to the gear. Whi l e app ly a new grea se . Ha rd par t i c l e is

proh ib i t ed nea r the gea r area .

回转支撑使用中禁止用水冲刷，以防止水进入支撑滚道；

设备第一次运行 1 个月，必须检查各螺栓的预紧力；以后每运转 2
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个月检查一次。

I t i s proh ib i t ed to flush the ro t a ry suppor t e r wi th wate r to avo id the

wate r en t e r ing the ro l laway nes t of suppor t e r.

At the fi r s t mon th oper a t i on , the bo l t pr e - t igh ten ing fo rce shou ld be

checked and then checked every two months .

减 速 机 采 用 齿 轮 油 进 行 润 滑 在 出 厂 前 已 注 入 齿 轮 油 。 机 油 加 注 点

位于减速箱上端，拧开螺栓用专用的注油管拧入加注。

减速机更换齿轮油的时间查看减速机说明书

The reducer ha s been f i l l ed up wi th gea r o i l be fo re le av ing the

fac to ry. The mach ine oi l f i l l i ng po in t is on the top of reducer, open the

bo l t to f i l l gea r oi l wi th spec ia l too l .

The t ime of chang ing the gear o i l fo r reducer, p le ase look at the

reducer manua l .

三 、插板门 维护与保养

The maintenance and keeping fit for sliding door

经 常 检 查 插 板 门 各 系 统 部 件 完 好 ， 动 力 与 执 行 机 构 动 作 无 松 动 与

卡涉、异响现象，紧固件齐全无松动。

Frequen t ly check the pa r t s of eve ry sy s tem of sl i d ing door. Al l pa r t s

shou ld be in good cond i t i on . Mo t ive power and ac tua to r shou ld no t have

the loosen par t , ge t t i ng stuck and abnorma l no i se .

每 1 个月检查一次插板门本体内有无物料，有物料时及时清除。

The inner pa r t of s l i d ing door shou ld be checked fo r ex i s t i ng

ma te r ia l and remove i t eve ry mon th .

每 3 个月给丝杠加少许 2#锂基润滑脂。

The gu ide sc rew shou ld be added a l i t t l e #2 l i t h ium base grea se

eve ry th ree mon ths .

电动执行机构的维护保养详见电动执行机构说明书。

The ma in tenance of e l ec t r i c ac tua to r pl e ase looks at the manua l of

ac tua to r.
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注意事项 Matters need to be at tent ion

1.定期检查各限位开关的工作状态，必要时更换

Pe r iod i ca l l y check the work ing cond i t i on of eve ry l imi t swi t ch , i f needed

rep l ace wi th new one .

2.经常注意设备工作电流，有异常时停机检查

Frequen t ly take ca r e of the work ing cur r en t , i f any abnorma l shou ld stop

the dev ice and inspec t i t .

3.检修期间详细检查设备内部，防止出现异常。

Dur ing ove rhau l , ca r e fu l ly check the inne r pa r t of the dev i ce to pr even t

occur r ing the abnorma l ma t t e r s .
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旋转装置故障的排除

The fault removal of the anti -blocking device

旋 转 清 堵 装 置 包 含 多 个 精 密 元 件 ， 在 高 压 介 质 作 用 下 传 递 动 力 ，

环境及使用情况对其影响很大，使用不当容易产生故障。

The an t i -b lock ing dev ice cons i s t s of many accura t e e l emen ts . I t

t r ansmi t s power under the high pres su r e med ium. The env i ronmen t and

us ing cond i t i on have a grea t in f luence on i t . I t i s easy to produce fau l t

prob l ems when no t in prope r use .

下表为故障及排除方法，供用户参考。

The fau l t and el imina t e method fo r use r re fe rence are shown in the

fo l l owing tab l e .
故 障 现 象

Fau l t ph e nomenon
故 障 可 能 原 因

The po s s i b l e se a s on of th e fa u l t
排 除 方 法

El im in a t e me t h od s

电 流 过 大

Cu r r e n t t o o b i g

清 堵 刀 发 生 异 物 卡 涩 The

erasing knife gets stuck.

短 时 反 转 异 物 倒 出

Short-time reverse foreign
matter pouring out

齿 轮 卡 入 异 物 The foreign

matter enter the gear

清 除 异 物

Cle a n up the fo r e i g n
ma t t e r

设 备 无 法 启 动

The dev i c e ca n ’ t
s t a r t - u p

热 过 载 继 电 器 是 否 动 作

he a t ov e r r e l a y ac t s o r no t

手 动 恢 复 热 保 护

Recov e r th e he a t
p r o t e c t i o n by manu a l

电 缆 松 动 The cab l e loo s e n
检 查 电 路 ， 重 新 紧 固

Check cab l e and
t i g h t e n i t ag a i n

接 触 器 损 坏 The re l a y br o k en 更 换 Rep l a c e

电 机 损 坏 The mo t o r damage 更 换 Rep l a c e

电 源 缺 相 Powe r la c k ph a s e
检 查 电 源

Check the power supply

减 速 机 异 常 摆 动

Reduc e r abno rma l
sw ing

紧 固 螺 栓 松 动 F ix i n g bo l t l o o s e n
重 新 紧 固 螺 栓

Tigh t e n th e bo l t

齿 轮 磨 损 Gea r ab r a s i o n
更 换 齿 轮

Rep l a c e th e ge a r

减 速 机 损 坏 Reduce r damage
更 换 减 速 机

Rep l a c e th e re du c e r
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插板门故障及排除方法

The fau l t an el iminat ing method for sl id ing door

项 目

Item

故 障 现 象 Fau l t
ph e nomenon

故 障 可 能 原 因

Po s s i b l e r e a s on fo r th e
fa u l t

排 除 方 法

e l im i n a t i n g me t h od

1

电 机 不 启 动 、插

板 门 不 工 作

t h e mo t o r and
s l i d i n g doo r
don ’ t wo rk

1、 三 相 电 源 线 是 否 正 常

Check th e th r e e ph a s e
sou r c e ca b l e

2、 控 制 线 路 是 否 有 异 常

I s t h e r e any wrong
wi t h con t r o l c i r c u i t

1、 检 查 电 源 线

Check th e powe r
ca b l e

2、 排 除 线 路 故 障

El im in a t i n g th e fa u l t
c i r c u i t

2

插 板 门 开 、关 方

向 不 正 确

The op en and
c l o s e d i r e c t i o n
of th e s l i d i n g
doo r i s
i n co r r e c t .

1、 电 源 相 序 接 反

Mi sconn e c t t h e ph a s e
o f so u r c e

1、 调 换 任 意 两 相 电 源

线

Exch ang e any two
ph a s e s sou r c e ca b l e .

3

电 机 过 热

The mo t o r ev e r
he a t

1、 连 续 工 作 时 间 过 长

Con t i n uou s wo r k i n g
to o lo ng

2、 电 机 是 否 过 载

Check i f t h e mo t o r i s
ov e r lo a d .

3、 一 相 线 断 开

One ph a s e ca b l e
b r o k en

1、 停 止 运 行 ，使 电 机 冷

却

Stop op e r a t i n g to
coo l down th e mo t o r

2、 检 查 是 否 有 卡 滞 等

过 载 现 象

Check i f t h e r e i s an y
ge t t i n g s t u c k and
ov e r lo a d

3、 检 查 电 源 线

Check th e sou r c e
ca b l e

4

插 板 门 开 关 不

到 位

The s l i d i n g
doo r no t fu l l y
op en ed and
c l o s e d

1、 插 板 门 卡 滞 ， 有 异 物

The s l i d i n g doo r ge t
s t u c k by fo r e i g n ma t t e r

2、 控 制 系 统 不 正 常

The con t r o l sy s t em
abno rma l

3、 连 接 机 构 松 动 或 脱 落

Conne c t i o n mech an i sm
loo s en or fa l l o f f

1、 检 查 、 清 除 异 物

Check . C l e a n up th e
fo r e i g n ma t t e r

2、 参 考 电 动 执 行 机 构

说 明 书

Ref e r t o th e manu a l
o f mo t o r ac t u a t o r

3、 检 查 连 接 机 构

Check th e
conn ec t i o n
mech an i sm .
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